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Proposition de loi modifiant l’article 9 de la

loi du 14 août 1986 relative à la protec-

tion et au bien-être des animaux, en vue

de réduire le délai d’attente après lequel

un chien abandonné peut être adopté

Wetsvoorstel tot wijziging van artikel 9 van

de wet van 14 augustus 1986 betreffende

de bescherming en het welzijn der

dieren teneinde de termijn te verkorten

die moet verlopen alvorens een achter-

gelaten hond kan worden geadopteerd

(Déposée par Mme Christine Defraigne) (Ingediend door mevrouw Christine Defraigne)
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DÉVELOPPEMENTS TOELICHTING
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Suivant l’article 9 de la loi du 14 août 1986 relative
à la protection et au bien-être des animaux, lorsqu’un
animal errant, perdu ou abandonné est confié à un
refuge pour animaux ou à un parc zoologique, il doit
rester à la disposition du propriétaire pendant un
minimum de quinze jours après le placement. Il est,
par ce biais, interdit à ce refuge ou parc zoologique
d’euthanasier cet animal avant quinze jours. Il est
également prévu que l’animal peut être confié à une
personne qui doit le garder à la disposition de son
propriétaire précédent au moins pendant quarante-
cinq jours à dater du jour du placement (dans le refuge
ou parc zoologique). Cet article 9 s’applique à tous les
animaux abandonnés.

Artikel 9 van de wet van 14 augustus 1986 betref-
fende de bescherming en het welzijn der dieren
bepaalt dat een zwervend, verloren of achtergelaten
dier dat aan een dierenasiel of dierentuin is toever-
trouwd, «ten minste vijftien dagen na de besteding ter
beschikking van de eigenaar moet worden gehou-
den». Het dierenasiel of de dierentuin kunnen het dier
dus niet laten afmaken voor deze termijn verlopen is.
Het dier kan ook worden toevertrouwd aan een
persoon die het ten minste vijfenveertig dagen te reke-
nen vanaf de dag van de onderbrenging in het dierena-
siel of de dierentuin ter beschikking moet houden van
de vroegere eigenaar. Artikel 9 is van toepassing op
alle achtergelaten dieren.

Dès lors, si un chien, par exemple, est adopté immé-
diatement par un nouveau maı̂tre, ce dernier devra
attendre quarante cinq jours avant d’en devenir le
véritable propriétaire. Cette attente sera bien longue.
Une attente d’ailleurs tellement longue qu’elle consti-
tue certainement un frein pour certaines personnes
qui renoncent à prendre en garde un animal dont ils
devront peut-être se séparer après s’y être attachés
pendant quelques semaines.

Als bijvoorbeeld een hond onmiddellijk wordt
opgenomen door een nieuwe meester, dan moet die
laatste nog vijfenveertig dagen wachten alvorens hij
de werkelijke eigenaar wordt. Dat kan lang duren, zo
lang dat sommigen zich wellicht liever niet gaan ont-
fermen over een dier dat ze na enkele weken opnieuw
moeten afstaan terwijl ze er al aan zijn gehecht
geraakt.
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Il s’ensuit une surpopulation d’animaux dans
certains refuges. Dans ces cas, la seule solution pour
permettre de faire de la place pour accueillir les
nouveaux arrivages de bêtes perdues ou abandonnées
est, trop souvent malheureusement, l’euthanasie de
certains animaux.

In sommige asielen zitten dan ook te veel dieren.
Helaas moeten er vaak dieren worden afgemaakt om
plaats te maken voor nieuwe verloren of achterge-
laten dieren.

En 2003, près de 36 645 chiens ont été accueillis
dans la grosse centaine de refuges agréés en Belgique.
5 835 (soit 16%) ont été euthanasiés.

In 2003 werden zo’n 36 645 honden opgenomen in
het honderdtal erkende Belgische asielen. 5 835
(16%) daarvan zijn afgemaakt.

Des refuges et SPA consultés confirment que ce
délai est trop long. Il pourrait être réduit à quinze
jours, délai tout à fait raisonnable pour que le
propriétaire d’un chien perdu puisse le retrouver.

De geraadpleegde asielen en verenigingen voor
dierenbescherming vinden de genoemde termijn te
lang. De termijn kan worden teruggebracht tot vijf-
tien dagen: dat volstaat opdat de eigenaar van een
verloren hond zijn dier kan terugvinden.

En effet, en Belgique, l’ASBL Association belge
d’identification et d’enregistrement canins (ABIEC)
tient un registre central de toutes les données — puces
électronique ou tatouages — permettant d’identifier
les chiens et dès lors de retrouver le nom et l’adresse de
leurs responsables. L’ABIEC est disponible 7 jours
sur 7 et 24 heures sur 24. Un refuge ou toute personne
ayant trouvé un chien perdu peut donc immédiate-
ment retrouver son propriétaire.

De VZW Belgische Vereniging voor identificatie en
registratie van honden houdt immers een centraal
register bij met alle gegevens — elektronische chips of
tatoeages — die het mogelijk maken om honden te
identificeren en de naam en het adres van hun eige-
naars terug te vinden. De BVIRH kan 7 dagen op 7 en
24 uur op 24 worden gecontacteerd. De verantwoor-
delijke van het asiel of de persoon die een verloren
hond heeft gevonden kan dus onmiddellijk de eige-
naar ervan terugvinden.

Il est vrai que ce n’est pas nécessairement le cas
pour les propriétaires de chiens nés avant le
1er septembre 1998 puisque l’obligation d’identifica-
tion ne leur a pas été imposée. Cependant, un grand
nombre de propriétaires consciencieux et prévoyants
ont tatoué ou muni leur chien d’une puce électronique
même si ils n’en avaient pas l’obligation. Par ailleurs,
le propriétaire d’un chien perdu non identifiable qui
est véritablement attaché à son chien, fera immédiate-
ment le tour des refuges et SPA avoisinants et pourra
retrouver son animal de compagnie dans un délai
relativement court.

Dat geldt niet noodzakelijk voor eigenaars van
honden die geboren zijn vóór 1 september 1998,
omdat de identificatieverplichting voor hen niet
geldt. Een groot aantal plichtsbewuste baasjes hebben
hun hond toch laten tatoeëren of laten voorzien van
een elektronische chip al waren zij er niet toe ver-
plicht. Een eigenaar van een niet identificeerbare ver-
loren hond die echt aan het dier gehecht is, zal overi-
gens onmiddellijk alle asielen en verenigingen van
dierenbescherming in de buurt contacteren en zal zijn
gezelschapsdier binnen relatief korte tijd terugvinden.

Malheureusement, tous les propriétaires de chiens
ne sont pas animés de bonnes intentions. Il appert
qu’il n’est pas rare qu’en période de vacances, des
chiens soient abandonnés pendant quelques semaines
par des propriétaires préférant payer les frais minimes
d’un refuge que ceux d’une pension. Ces propriétai-
res-là ne doivent pas voir leur manège facilité.

Helaas hebben niet alle eigenaars van honden
goede bedoelingen. Vooral in vakantieperiodes komt
het vaak voor dat honden gedurende enkele weken
worden achtergelaten door eigenaars die liever een
asiel betalen dan een pension omdat dat minder kost.
Het kan niet de bedoeling zijn dit soort gedrag te ver-
gemakkelijken.

Partant de ces constats, l’auteur de la proposition
de loi modifie l’article 9, § 2, de la loi du 14 août 1986
afin que le délai pendant lequel un chien ne peut être
adopté définitivement par un nouveau maı̂tre se
limite à deux semaines.

Om deze redenen stelt de indiener van het wets-
voorstel voor om artikel 9, § 2, van de wet van
14 augustus 1986 te wijzigen en de termijn gedurende
welke een hond niet definitief kan worden
«geadopteerd» door een nieuw baasje te beperken tot
twee weken.

Christine DEFRAIGNE.
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PROPOSITION DE LOI WETSVOORSTEL
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Article 1er Artikel 1

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2 Art. 2

Dans l’article 9, § 2, de la loi du 14 août 1986 rela-
tive à la protection et au bien-être des animaux, modi-
fié par la loi du 4 mai 1995, l’alinéa suivant est inséré
entre les alinéas 2 et 3 :

In artikel 9, § 2, van de wet van 14 augustus 1986
betreffende de bescherming en het welzijn der dieren,
gewijzigd bij de wet van 4 mei 1995, wordt tussen het
tweede en het derde lid een nieuw lid ingevoegd, lui-
dende :

«Le délai visé à l’alinéa 2 est de quinze jours lors-
que l’animal est un chien.»

«De in het tweede lid bedoelde termijn bedraagt
vijftien dagen als het gaat om een hond.»

3 mars 2005. 3 maart 2005.

Christine DEFRAIGNE.
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